
89 Переговоры Вольпертингера

Пока повелитель кошек был занят развращением Алуры, Бездушный отправился в глубины
шахты Кровавого Клыка.

\ Огненный шар \

Я бросил огненный шар в приближающихся рыцарей вольпертингера. Их было 3, окружавших
меня в этой пещере.

\ Удар грома \

Я послал молнии, чтобы оглушить их. Это было неэффективно. Они просто проигнорировали
мое нападение и все набросились на меня со своими когтями и клыками.

\ Царапина \

\Укус\

У меня было много крови от этого обмена. Моя одежда была порвана, и я чувствовал, как их яд
просачивается по моим венам. Эти вредители просто наотрез отказались умирать!

Я направил Электрическую сущность через свои Душевные глаза \, чтобы создать новую
способность. Может быть, эта способность ошеломит их? Душа, кажется, является
единственным катализатором, который я могу использовать для их воздействия.

\ шок\

Это был успех, они были временно ошеломлены от \душевного шока \

\ Ослабляющая кровь\

\ Ожог души\

Я направил всю свою сущность, чтобы сразить одного Рыцаря, в то время как остальные были
ошеломлены моим Душевным шоком. Он был приготовлен очень хрустящим. Теперь мне
оставалось разобраться только с двумя вольпертингерами.

\Царапина\



\ Укус\

\ Бежать\

Один из них поставил свою жизнь против моей, в то время как другой убрался к черту из
доджа. Когда остался только один, кто мог бы сразиться со мной, я отдал ему все, что у меня
было. Я бы быстро с ним разобрался.

\ Душевный шок\

\ Ослабляющая кровь\

\ Ожог души\

Он не смог выдержать основной удар моих трех приемов и остался в виде хрустящей туши, как
и его покойный друг.

Теперь, когда эта комната была пуста, передо мной лежало гнездовье одного из низших
баронов вольпертингеров. Проделать это так далеко было колоссальным усилием. Мне
потребовалось две недели борьбы с мириадами вольпертингеров, чтобы зайти так далеко.

Уничтожение этого низкого барона Вольпертингера стало бы моей последней битвой в этой
богом забытой шахте Кровавого Клыка. Это место было пустой тратой времени, в нем не было
ничего примечательного. Дерьмо Вольпертингера покрыло коркой стены этой шахты.

Во время этого путешествия единственной ценной вещью, которую я нашел, были жилы
металлов уровня 1 и уровня 2. Не может быть, чтобы это стоило времени и усилий, которые я
потратил на расчистку этой шахты, чтобы найти только такие бесполезные жилы. Их даже
нельзя было раскопать.

Может быть, после того, как я уберу Барона, гнездящегося здесь, у меня будет новое открытие.
Мне очень хотелось узнать, почему вольпертингеры решили поселиться в этой пещере.

Им просто нравилось гадить по всей шахте? Я чувствовал, что эта шахта была прославленным
ящиком для мусора. Я что, похож на торговца дерьмом? Может быть, этот проклятый Осмин
обманул меня!

"Зачем ты вторгся в мою пещеру дьявола?" - раздался голос в моей голове.

"Ты можешь говорить? Я думал, что только виконты-демонические звери могут говорить, -
сказал я, готовя свое оружие против вольпертингера.



"У нас, вольпертингеров, эволюция намного сложнее, чем у других демонических зверей, когда
мы достигаем царства баронов, наш интеллект повышается", - сказал вольпертингер.

"Почему вы наводняете эти земли?" Я сказал.

- Это наше гнездовье. Мы заметили, что вы поселились в том фермерском поместье, где
обитает этот призрак, - сказал вольпертингер.

"Мы никогда не вторгались в ваш дом. Почему вы приходите к нам и убиваете наших детей?'

"Эта земля была дана мне, и мне поручено очистить вас, вольпертингеров", - сказал я.

"Нет никаких проблем с тем, что ты живешь в фермерском доме дьявола, другие, такие как я,
уже избегают этого. Эта шахта стала нашим домом, однако, можем ли мы прийти к какому-то
соглашению?" - сказал вольпертингер, подняв свои большие уши.

"Интересно, халфлинги никогда не говорили мне, что ты можешь говорить. Я заключу пари с
бароном вольпертингером в шахте, если вы согласитесь служить мне, - сказал я.

- Вольпертинги - гордая раса, мы никому не служим. Наша неуязвимость известна повсюду, нет
ничего сильнее вольпертингера в том же царстве дьявола", - с гордостью сказал вольпертингер,
пошевелив носом и начав есть морковку.

"Однако эта неуязвимость имеет разрушительную цену. Для нашего прогресса требуется
гораздо больше времени и значительное количество ресурсов по сравнению с другими расами.'

"Если ты сможешь победить меня, я буду говорить с тобой об условиях, если нет, я оставлю
твой труп здесь гнить".

Вольпертингер отбросил морковку в сторону и атаковал!

\наискось\

На моей груди появилась большая рана, из которой хлынула кровь. Он был так быстр в своей
внезапной атаке, что я не успел среагировать.

Я немедленно парировал, чтобы снова не подвергнуться тайному нападению.

\Пустотелая аура \

\ Глаза души \



"Очищение рас, у которых есть ложное чувство превосходства, - специальность этого молодого
лорда", - сказал я.

Моя кровавая пустая аура замедляла его движения. Во время ченнелинга мои Глаза Души \
позволяли мне следить за его местоположением.

\наискось\

Еще одна кровавая рана была нанесена на моей груди рядом с предыдущей.

"Дьявол, ты слишком медлителен. Уходи и никогда не возвращайся, или твои кости
присоединятся к остальным, кто вторгся в мою пещеру, - сказал вольпертингер, обходя меня
кругом. Мигающий с места на место.

Он очень настаивал на том, чтобы я ушла. Эти вольпертингеры, должно быть, что-то скрывают
здесь, внизу, он сильнее меня, но не хочет идти со мной на все. Неважно, когда я приготовлю
его душу, он раскроет все свои секреты этому молодому лорду.

Мне пришлось использовать свои самые мощные техники, чтобы справиться с этой штукой.

\ иссохшая земля\

Ландшафт пещеры изменился, когда моя проклятая ци проникла на территорию. Возможно, я
не смогу напасть на вас напрямую, но внутри Иссохшей Земли я истощу вас.

\наискось\

Вольпертингер нырнул, чтобы снова ударить меня.

\ Взрыв\

Вспышка огня исходила от моего тела. Эта техника была одной из тех, которые я никогда не
хотел использовать. Это была жертвенная техника, которая взорвала вокруг меня Огненную
Эссенцию. Территория в пещере превратилась в пылающий ад.

Однако мое пламя не делало различия между другом и врагом. Мое пламя ранило меня.
Вольпертингер был ничуть не лучше.

С помощью комбинации \ Взрыв \ и \ Иссушенная земля \ , когда он был так близко ко мне, он
был ранен.



"Ты хочешь поставить свою жизнь против моей, вольпертингер?" - сказал я, глядя на загнанное
в угол животное.

"Этого будет достаточно, вы заслуживаете права говорить. Моя жизнь важнее моей гордости", -
сказал обугленный вольпертингер.

"Поклянись своим дьявольским сердцем, что ничто из того, что мы скажем, не покинет эту
пещеру, и мы начнем обсуждать условия", - сказал вольпертингер, пытаясь погасить мое
скверное пламя.

"Я не вижу необходимости обсуждать с тобой условия, когда твоя душа будет передо мной, я
раскрою все твои секреты", - сказал я.

\ Удар молнии\

Это была моя самая мощная атака. Он сплел Душу, Огонь, Проклятие и Электрическое Дао в
один удар. Использование его высосало остатки моей сущности, когда вольпертингер лежал
раненый на земле.

"Сибил, займись моими ранами", - сказал я.

"Слушай! Кодекс душ, мое истинное спасение, пожалуйста, даруй мне свою аудиенцию.
Направь меня, чтобы я могла облегчить бремя", - сказала Сибилла.

"Я прошу об этом тебя как твое верное дитя, о божественный пастырь. Поддержи меня своей
божественной силой!"

\ Свет надежды\

Снизошел серовато-белый свет, и моих ран больше не было.

"Использование Света Надежды, чтобы исцелить тебя, истощает меня, мне нужно немного
отдохнуть", - сказала Сибил, исчезая обратно в Кодексе.

Я лишил вольпертингера сознания своим ударом молнии \u003c\u003e. Любой другой низший
барон был бы мертв от моей самой мощной атаки.

Я сел, восстановил свою сущность и начал направлять проклятие, чтобы связать его.

\ Огнезащитные цепи\



Мне потребовалось два часа, прежде чем проклятие было снято. Теперь вокруг этого зверя был
хороший огненный поводок. Я поднял его и направился к выходу из пещеры, я верну остальную
часть своей сущности в поместье Кровавого Клыка.

Этот молодой лорд завел нового питомца!

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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